
Episode 42 śloka 32



āroha : स ग2 म1 ध2 िन 2 स

● The thirty-second śloka of soundarya laharī is composed and rendered in rāgā bāgeśrī.

● bāgeśrī is derived from the 22nd melakarta kharaharapriya.

● bāgeśrī is also a Hindustani rāgā, and is placed under the kāfi thāt.

● This is an audava sampūrna vakra rāgā.

rāgā bāgeśrī

avaroha : स िन 2 ध2 म1 प ध2 म1 ग2 (र2 स 



The healing benefits of 
rāgā bāgeśrī
● bāgeśrī is a popular midnight rāgā.

● On one hand, bāgeśrī possesses an ability to uplift spirit and enhance 
mood, on the other, it also can bring out the emotional feelings of 
separation and longing with an extended wait for reunion.



śloka 32
िशवः श%&ः कामः ि*ितरथ रिवः शीतिकरणः
0रो हंसः श56दनु च परामारहरयः ।
अमी ?@ेखािभ%6सृिभरवसानेषु घिटता
भजIे वणाJ6े तव जनिन नामावयवताम् ॥

śivaḥ śaktiḥ kāmaḥ kṣitiratha raviḥ śītakiraṇaḥ
smaro haṃsaḥ śakrastadanu ca parāmāraharayaḥ |
amī hṛllekhābhistisṛbhiravasāneṣu ghaṭitā
bhajante varṇāste tava janani nāmāvayavatām || 32 ||



● In the 32nd śloka of soundarya laharī, Adi Shankara very 
secretively, succinctly reveals the sūkśma (subtle) form of 
Devi through the fifteen syllables of Her supreme śrīvidyā
pañcadaśākśarī mantra.

● Since this śrīvidyā mantra is a very secretive one, Adi 
Shankara has not revealed it openly. 

● He has kept this mantra embedded and hidden within this 
śloka, so that only those guru-initiated samayācāra
sādhakas in the path of mōkṣa (liberation) can receive the 
inner knowledge of this supreme śrīvidyā mantra.

Context



िशवः
śivaḥ

'Shiva' (letter 'क' (ka) from the word 
'śivaḥ')

श%&ः
śaktiḥ

'śakti' (letter 'ए' (e) from the word 
'śaktiḥ')

कामः
kāmaḥ

'Manmatha' (letter 'ई' (ī)’ from the word 
'kāmaḥ') 

ि*ितः
kṣitiḥ

'Earth' (letter 'ल' (la) from the word 
'kśitiḥ')

अथ
atha

then

रिवः
raviḥ

'Sun' (letter 'ह' (ha) from the word 
'raviḥ') 

शीतिकरणः
śītakiraṇaḥ

Moon (letter 'स' (sa) from the word 
'śītakiraṇaḥ') 

1रः
smaraḥ

Manmatha (letter 'क' (ka) from the 
word 'smaraḥ') 

हंसः
haṃsaḥ

Swan (letter 'ह' (ha) from the word 
'haṃsaḥ')

श5ः
śakraḥ

Indra (letter 'ल' (la) from the word 
'śakraḥ')

तदनु च
tadanu ca 

Once again

Word-to-word meanings



परा
parā

Brahma (letter 'स' (sa) from the word 
'parā')

मार
māra

Manmatha (letter 'क' (ka) from the 
word 'māra')

हरयः
harayaḥ

Vishnu (letter 'ल' (la) from the word 
'harayaḥ')

अमी
amī

These syllables

ितसृिभः >?ेखािभः
tisṛbhiḥ hṛllekhābhiḥ

with three ''(ं’ (hrīṁ)

अवसानेषु घिटताः
avasāneṣu ghaṭitā

joined at the end of each set

ते वणाE ः
tē varṇāḥ

all these syllables

तव
tava

Yours 

जनिन
janani

O Mother!

नामावयवताम्
nāmāvayavatām

being parts of Your name

भजHे
bhajantē

they denote

Word-to-word meanings (cont.) 



“O Mother! 

The mantras (‘ka’, ‘e’, ‘ī’, ‘la’) indicated by the words Shiva, Shakti, kāma, kśiti
respectively, then the mantras (‘ha’, ‘sa’, ‘ka’, ‘ha’, ‘la’) indicated by the words 
ravi, śītakirana, smara, hamsa, śakra respectively, and following that the 
mantras (‘sa’, ‘ka’, ‘la’) indicated by the words parā, māra, and Hari 
respectively, and when joined at the end of each pāda with the hrīmkāra, 
these Your syllables, they become limbs (parts) of Your name”.

bhāvārtha



● Adi Shankara has used symbolic words to represent all fifteen syllables of the pañcadaśākśarī
mantra and hidden the syllables within the deeper meaning of each word used here.

● Only the one who is initiated by a dīkṣa-guru will be able to understand the root meaning of the 
word and derive the syllable to be used effectively. 

● For a non-initiated seeker, reciting the śloka is equivalent to chanting the pañcadaśākśarī
mantra.

● In this 32nd śloka, Adi Shankara has involved the following gods:

Shiva, Shakti, Brahma, Vishnu, Indra, Manmatha, Hamsa, Sun, Moon and Earth. 

Important pointers



● When a sādhaka chants this śloka, he would not only invoke the blessings of the individual 
gods but collectively invoke the blessings of the Supreme Mother. 

Important pointers

● pañcadaśākśarī mantra is classified into three kūṭas. ( kūṭa – group)

● 1st kūṭa – vāgbhava kūṭa - 4 holy syllables - ka, e, ī, la

● 2nd kūṭa – kāmarajā kūṭa – 5 syllables - ha, sa, ka, ha, la

● 3rd kūṭa– śhakti kūṭa– 3 syllables - sa, ka, la



● At the end of each kūṭa, there is hrīmkāra.

● The entire pañchadaśākśarī mantra is expounded as thus:

Important pointers

ka e ī la hrīm, ha sa ka ha la hrīm, sa ka la hrīm



● According to Acharya Lakshmidhara’s commentary on soundarya laharī , one more syllable 
has to be added to this mantra – śrīm – this has to be given by the guru to the disciple directly.

● When the 16th letter (śrīm) is added to this mantra, it becomes śodaśākśarī mantra – this is 
considered as the complete śrīvidyā mantra. 

● sādhaka must consider this śloka to represent the complete śrīvidyā śodaśākśarī mantra, 
even though Adi Shankara has omitted the last syllable according to Acharya Lakshmidhara. 

Important pointers



Deep meditation on both the vāk and artha of this śloka bestows the 
sādhaka the ability to get the jñāna of Devi’s śabdabrahma parāvāk
mantra svarūpa, Her manifestation into paśyantī vāk, madhyamā vāk and 
vaikharī vāk as the manifested universe (as śrīcakra). Most importantly, 
he proceeds to receive the Devi’s pañcadaśākśarī mantra. 

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


